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ПРОЕКТ 

Про внесення змін в рішення 

виконавчого комітету міської ради  

від 30.12.2016р. № 908 

«Про Порядок  розміщення вивісок  

в м. Івано-Франківську» 

 

 

 
 

 

Керуючись Законом України «Про місцеве самоврядування в Україні», 

відповідно до Закону України «Про благоустрій населених пунктів», Типових 

правил розміщення зовнішньої реклами, Закону України «Про засади 

державної регуляторної політики у сфері господарської діяльності», Закону 

України «Про забезпечення функціонування української мови як державної», 

Закону України «Про охорону культурної спадщини», Закону України «Про 

регулювання містобудівної діяльності», ст. 152 КУпАП, ст. 347 Цивільного 

кодексу України, з метою встановлення правил, підстав та чіткої процедури 

розміщення вивісок у м. Івано-Франківську виконавчий комітет міської ради 

вирішив: 

1. Затвердити зміни до Порядку розміщення вивісок в м. Івано-

Франківську (додаються). 

2. Власники вивісок на іноземній мові з погодженими паспортами вивісок 

зобов’язані в річний термін з дати затвердження змін до Порядку привести 

вивіски до вимог п. 8.5. даного Порядку. 

3. Рішення набирає чинності з моменту оприлюднення в засобах масової 

інформації (В.Дротянко). 

4. Контроль за виконанням рішення покласти на заступника міського 

голови-начальника фінансового управління В. Сусаніну. 

 

 

 

Міський голова        Руслан Марцінків 
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Додаток до рішення 

виконавчого комітету 

 міської ради від ______ № ___ 

 

Зміни 

до Порядку розміщення вивісок 

в м. Івано-Франківську 

 

1. Пункт 2.1.п’ятий абзац 

«історико-архітектурна заповідна зона м. Івано-Франківська– 

територія міста в межах вулиць Січових Стрільців – Пилипа Орлика – 

Новгородської – Дністровської – Василіянок – Гаркуші – Івана Франка – 

Незалежності – Січових Стрільців» замінити на абзац:  

«історичний ареал – історична територія міста, на якій спостерігається 

найбільша концентрація пам’яток та щойно виявлених об’єктів культурнорї 

спадщини усіх типів і видів, збереглося історичне розпланування та 

архітектурно-просторова композиція, а також значний відсоток значної та 

рядової історичної забудови». 

2. Пункт 2.1. дев’ятий абзац  

«охоронна зона – зона, встановлена навколо пам'ятки (зона 

регулювання забудови, зона охоронюваного ландшафту, зона охорони 

археологічного культурного шару), в межах яких діє спеціальний режим її 

використання» викласти в редакції: 

«охоронна зона – територія, що виділяється для збереження 

найближчого середовища пам’ятки, головним чи суттєвим елементом якого 

вона є, а також для створення оптимальних умов огляду пам’ятки, 

забезпечення належного її функціонування, охорони від вібрацій, забруднень, 

затоплення, підтоплення та інших негативних техногенних і природних 

впливів. Для забезпечення збереження окремо розташованих пам’яток 

культурної спадщини та їх найближчого оточення встановлюються охоронні 

зони для кожної з них. Режим використання території, встановлений у цих 

зонах, має забезпечити фізичне збереження, сприятливе візуальне сприйняття 

пам’яток, їх доцільне використання, впорядкування (благоустрій) території». 

3. Пункт 2.1. доповнити визначенням:  

«Цілісне історичне середовище (цілісне оточення пам’яток) – міське 

середовище, яке сприяє найкращому виявленню цінних якостей пам’яток, 

збережене в історичному вигляді або те, що відповідає за своїми 

характеристиками історичному». 

4. Пункт 3.12.1. «на маркізах та віконницях, якщо вони не передбачені 

паспортом опорядження фасаду будинку»  викласти в редакції: 

«На маркізах та віконницях». 

5. Пункт 3.12.6. «У вигляді світлових табло та моніторів, біжучих 

стрічок, конструкцій з динамічною (пульсуючою) під світкою у межах 

історико-архітектурної заповідної зони міста, а також конструкцій з 
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динамічною (пульсуючою) підсвіткою на житлових будинках та біля засобів 

організації дорожнього руху», викласти в редакції: 

«У вигляді світлових табло та моніторів, біжучих стрічок, конструкцій з 

динамічним (пульсуючим) підсвіченням». 

6. Пункт 4.2. «Площа поверхні вивіски для одного суб’єкта 

господарювання не може перевищувати 3 кв. м», викласти в редакції: 

«Площа поверхні вивіски, що встановлюється на пам’ятці архітектури, 

для одного суб’єкта господарювання не може перевищувати 1 кв. м». 

7. Пункт 5.1.9.про те, що вивіска може бути виготовлена у вигляді: 

«кам’яної, дерев’яної, металевої плити з різьбленим або гравійованим 

написом чи зображенням;», викласти в редакції: 

«елементів з каменю, дерева, металлу, з різьбленим або гравійованим 

написом чи зображенням». 

8. Пункт 5.2.3. «Встановлення вивісок у вигляді світлових табло та 

моніторів, біжучих стрічок, вивісок з динамічною (пульсуючою) підсвіткою в 

межах історико-архітектурної заповідної зони, на пам’ятках культурної 

спадщини у та у межах їх охоронних зон»  зняти. 

9. Пункт 6.3. шостий абзац «Джерела світла для вивісок, розташованих 

паралельно до площини фасаду, можуть бути: 

- вмонтовані всередині площини вивіски на будівлях за межами історико-

архітектурної охоронної зони та охоронних зон пам’яток культурної 

спадщини», викласти в редакції:. 

«вмонтовані всередині площини вивіски (лайт-бокси) на будівлях за 

межами історичного ареалу». 

10. Розділ 8. «Інформаційні вимоги до вивісок» викласти в редакції: 

8.1. Вивіска містить інформацію щодо суб’єкта господарювання, яка 

підлягає обов’язковому оприлюдненню: зареєстроване найменування (ім’я), 

належність та режим роботи.  

8.2. Вивіска не може містити переліку товарів і послуг, меню та іншої 

інформації, яка не підлягає обов’язковому оприлюдненню відповідно до 

Закону України «Про захист прав споживачів». 

8.3. Якщо вивіска містить заклики до придбання товару чи надання послуги 

або іншу інформацію, призначену сформувати або підтримати обізнаність 

споживачів та їх інтерес стосовно такого суб’єкта господарювання чи товару, 

то така інформація розміщується згідно із законодавством про рекламу, а її 

розміщення потребує одержання дозволу на розміщення об’єкта зовнішньої 

реклами. 

8.4. На вивісці текстова інформація надається державною мовою. 

8.5. Якщо вивіски мають знаки для товарів та послуг, об’єктами яких є 

логотипи (словесні позначення), на які видано свідоцтва України на знаки для 

товарів та послуг, що охороняються на території України, інформація 

розміщується у такому порядку: зліва – переклад чи транслітерація 

українською мовою, справа – у тому вигляді, в якому їм надана правова 

охорона. 
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8.6. Інформаційна табличка повинна містити виключно таку інформацію як: 

логотип компанії, інформацію про графік роботи (робочі години, години 

перерв, робочі дні, вихідні дні), номер приміщення (під’їзду, поверху, офісу, 

павільйону, кімнати і т.п.), навігаційну інформацію, стрілки та іконки з 

написами (справа, зліва, вниз і вверх і т.п.). 

8.7. Інформаційну табличку рекомендується дублювати шрифтом Браеля.  

8.8. Текст вивіски має бути виконаний без мовних помилок. 

11. Пункт 9.2. «Розміщення вивіски здійснюється виключно на підставі 

паспорта вивіски.» викласти в редакції: 

«Розміщення вивісок на будівлях-пам’ятках архітектури здійснюється 

виключно на підставі паспорта вивіски.  

На всіх інших будівлях встановлення вивісок може здійснюватися за 

бажанням суб’єктами господарювання: самостійно, за згодою власника 

(уповноваженого органу) будівлі або відповідно до погодженого паспорта 

вивіски Управлінням архітектури, дизайну та містобудівної діяльності міської 

ради». 

12. У пункті 9.5. і далі по тексту слова «Департамент містобудування, 

архітектури та культурної спадщини міської ради», замінити на слова 

«Управління архітектури, дизайну та містобудівної діяльності міської ради». 

13. Пункт 10.1 другий абзац «самовільно встановлені вивіски»  

доповнити словами «на будівлях-пам’ятках  архітектури». 

14. Пункт 10.1. доповнити абзацом: «вивіски, які не відповідають 

вимогам даного Порядку». 

15. Пункт 10.1 четвертий абзац: зняти текст від слів «Контролюючий 

орган». 

16. Пункти 10.2.-10.14 – зняти. 

17. Розділ 10 доповнити пунктами: 

«10.2'. Демонтаж самовільно встановлених вивісок та вивісок, що не 

відповідають вимогам даного Порядку, відбувається відповідно до процедури 

демонтажу вивісок у розділі 12 правил благоустрою міста Івано-Франківська, 

затверджених рішенням міської ради від 02.05.2018р. № 106-19.  

10.3'. Підготовка проектів рішень про демонтаж вивісок здійснюється 

Департаментом житлової, комунальної політики та благоустрою Івано-

Франківської міської ради». 

18. Останнє речення пункту 11.3. «У випадку невчинення вищевказаних 

дій, вивіска демонтовується примусово згідно з умовами пунктів 10.5-10.7. 

цього Порядку.» викласти в редакції: 

«У випадку невчинення вищевказаних дій, вивіска демонтовується 

відповідно до пункту 10.2'. цього Порядку». 
 

 

Керуючий справами  

виконавчого комітету       Ігор Шевчук 
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Аналіз регуляторного впливу 

                    проєкту рішення виконавчого комітету міської ради 

«Про внесення змін в  

рішення виконавчого комітету міської ради 

від 30.12.2016р. № 908 

«Про Порядок  розміщення вивісок в м. Івано-Франківську» 
 

1. Визначення проблеми, яку передбачається 

розв’язати шляхом регулювання. 

Проект рішення підготовлено, керуючись законами України «Про 

місцеве самоврядування в Україні», «Про забезпечення функціонування 

української мови як державної», Закону України «Про охорону культурної 

спадщини», на підставі Типових правил розміщення зовнішньої реклами, з 

метою коригування вимог до інформаційного наповнення вивісок, їх 

розмірів, внесення технічних правок до діючого Порядку. 

Проблема не може бути вирішена за допомогою ринкових механізмів. 

Дана проблема справляє вплив на всі групи, а саме: 

 

Групи (підгрупи) 

 

Так  

 

Ні  

Громадяни  

Насиченість міста вивісками, що написані іноземною мовою, що 

порушує національні інтереси та права громадян, які є 

споживачами тих чи інших послуг. 

 

Держава,  

міська влада 

 

Забезпечення виконання статті 28 Закону України «Про 

забезпечення функціонування української мови як державної» в 

частині застосування державної мови у сфері інформації для 

загального ознайомлення, а саме – у написанні вивісок. 

Відміна обов’язкової вимоги погодження паспортів вивісок на 

будівлях, що не є пам’ятками архітектури. 

 

Встановлення максимальної площі вивісок на пам’ятках 

архітектури не більше 1 м2. 

 

Заборона пульсуючого підсвічення вивісок. 

 

Внесення змін в частині розподілу обов’язків між структурними 

підрозділами міської ради в частині підготовки простів рішень 

про демонтаж вивісок та його виконання. 

 

 

Суб’єкти 

господарювання 

Погодження дозвільної документації на встановлення вивісок на 

будинках, що не є в переліку пам’яток охорони культурної 

спадщини, за бажанням суб’єктів господарювання-власників 

вивісок. 

 

Перепогодження паспортів вивісок, які виконані на іноземній 

мові. 

 

Виконання вивіски державною мовою за відсутності перекладу 

чи транслітерації українською мовою. 
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Проблема не може бути розв’язана за допомогою ринкових механізмів 
 

II. Цілі державного регулювання. 

Метою прийняття даних змін до діючого Порядку є: 

- забезпечення застосування державної мови у сфері інформації для 

загального ознайомлення, а саме – у написанні вивісок. 

- проведення заходів щодо максимального збереження стану фасадів 

будівель-пам’яток архітектури шляхом зменшення площі вивісок до 1 м2, що 

дасть можливість зменшити кількість та розміри деталей (закладних, кріплень) 

вивіски, що мають безпосереднє втручання в стіни таких будівель. 

- зміна підходу щодо погодження паспортів вивісок, а саме: погодження 

паспортів вивісок на будівлях, що не є пам’ятками архітектури, не є 

обов’язковим, а за бажанням суб’єктів господарювання. 

Крім цього, запропоновані зміни мають на меті врегулювати розподіл 

обов’язків між структурними підрозділами міської ради в частині підготовки 

проєктів рішень про демонтаж вивісок та його виконання. 
 

III. Визначення та оцінка альтернативних способів досягнення 

цілей. 

Альтернативними способами досягнення зазначених цілей є 

залишення існуючої ситуації без змін або прийняття запропонованого проекту 

Порядку. 
Вид  

альтернативи  

Опис альтернативи  

Альтернатива  1. 

Залишення усього 

без змін 

Регулювання присутнє. Однак, відсутній системний підхід до розміщення 

вивісок на пам’ятках архітектури, що має негативний вплив на збереження 

конструкцій фасадів та декоративних елементів. 

Всі суб’єкти господарювання змушені виготовляти паспорти вивісок та 

погоджувати їх у встановленому порядку. 

Збільшення кількості вивісок іноземною мовою. 

Альтернатива  2. 

Обраний спосіб 

регулювання 

Встановлення фіксованої площі вивісок на фасадах будівель-пам’ятках 

архітектури, яку не можна перевищувати. 

 Забезпечення застосування державної мови у сфері інформації для загального 

ознайомлення.  

Негатив – перепогодження паспортів вивісок, які були погоджені до часу 

прийняття цього рішення у випадку, якщо вивіски виконані іноземною мовою. 

 

Оцінка впливу на сферу інтересів держави, міської влади. 
Вид 

альтернативи 

Вигоди Витрати 

Альтернатива 1. 

 

Активна участь органу місцевого 

самоврядування з питань архітектури та 

охорони культурної спадщини у 

формуванні дизайну архітектурного 

середовища в частині встановлення 

вивісок. 

Витрати, пов’язані з демонтажем вивісок, 

що не відповідають вимогам діючого 

Порядку. 

Фінансування на проведення ремонтних 

та реставраційних робіт фасадів пам’яткок 

архітектури. 

Часові затрати на розгляд та погодження 

паспортів вивісок на всіх будівлях. 
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Альтернатива 2. 

 

 

 

 

 

Спонукання суб’єктів господарювання 

до виконання Закону України «Про 

забезпечення функціонування української 

мови як державної» в частині 

забезпечення застосування державної 

мови у сфері інформації для загального 

ознайомлення.  

Встановлення максимально допустимої 

площі вивісок на фасадах будівель-

пам’ятках архітектури покращить 

архітектурне середовище. Це надасть 

можливість впорядкувати розміщення 

вивісок на будівлях, не допустить 

перенасичення фасадів будівель міста 

лишніми конструкціями, сприятиме 

збереженню автентичності пам’яток 

архітектури та історичного середовища в 

цілому. 

Часові затрати на розгляд та погодження 

паспортів вивісок на всіх будівлях, які не є 

пам’ятками архітектури 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Оцінка впливу на сферу інтересів суб’єктів господарювання. 

 
Вид 

альтернативи 

Вигоди Витрати 

Альтернатива 1. 

 

Не потрібно перепогоджувати 

паспорт вивіски та передбачати 

витрати на дублювання вивіски 

державною мовою. 

 

1.Сплата штрафу за невчасно змінену вивіску 

від 850 до 1700 грн.  

2.Внести зміни в проектну документацію 

(паспорт вивіски) – 500 грнн.  

3.Виготовити вивіску – 10000 грн. 

4. Демонтувати вивіску – 1500 грн. 

5. Встановити вивіску – 1500 грн. 

Всього – 14450-15200грн. 

 

Альтернатива 2. 

 

Відсутність накладення 

адміністративного стягнення у 

вигляді штрафу. 

 

1.Внести зміни в проектну документацію 

(паспорт вивіски) – 500 грнн.  

2.Виготовити вивіску – 10000 грн. 

3. Демонтувати вивіску – 1500 грн. 

4. Встановити вивіску – 1500 грн. 

Всього – 13500 грн. 

 

 

Оцінка впливу на сферу інтересів громадян. 

 
Вид 

альтернативи 

Вигоди Витрати 

Альтернатива 1. 

 
Відсутні 

Порушує національні інтереси та права 

громадян, які є споживачами тих чи інших 

послуг, в частині написання вивісок іноземною 

мовою  

Альтернатива 2. 

 

Забезпечення національних 

інтересів та прав громадян, які є 
Відсутні 
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споживачами тих чи інших послуг в 

частині написання вивісок 

державною мовою. 

 Покращення дизайну 

архітектурного середовища в 

середмісті. 
 

IV. Вибір найбільш оптимального альтернативного способу 

досягнення цілей 
Рейтинг 

результативності 

(досягнення цілей 

під час вирішення 

проблеми) 

 

Бал 

результативності 

(за 

чотирибальною 

системою оцінки) 

 

 

Коментарі щодо присвоєння відповідного бала 

 
Альтернатива 1. 

 

 

1 

Перенасичення фасадів будівель міста конструкціями. 

Збільшення вивісок на іноземній мові. 

 

 
Альтернатива 2. 

 
3 

Проблема розміщення нових вивісок на іноземній мові буде  

існувати до часу зміни самосвідомості суб’єктів 

господарювання та усвідомлення того, що різними засобами 

(згідно до вимог даного Порядку ) можна виготовити та 

встановити вивіску, яка буде вписуватись в архітектурне 

середовище, бути читабельною та виконувати інші функції для 

сприяння ведення бізнесу. 

Суб’єктам господарювання надається один рік для 

приведення вивісок до вимог Порядку. 

 
 

V. Механізми та заходи, які забезпечать розв’язання визначеної 

проблеми 

 Внесені зміни мають на меті спонукання суб’єктів господарювання до 

виконання Закону України «Про забезпечення функціонування української 

мови як державної» в частині забезпечення застосування державної мови у 

сфері інформації для загального ознайомлення та приведення площ вивісок на 

пам’ятках архітектури до вимог Порядку. У випадку невиконання вказаних 

вимог, Муніципальною інспекцією з благоустрою будуть застосовані 

адміністративні захоти  та демонтаж вивісок, які не відповідають цим  

вимогам. 

 

VI. Оцінка виконання вимог регуляторного акта залежно від 

ресурсів, якими розпоряджаються органи виконавчої влади чи 

органи місцевого самоврядування, фізичні та юридичні особи, які 

повинні проваджувати або виконувати ці вимоги 

 

Відсутня. 
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VII. Обґрунтування запропонованого строку дії 

регуляторного акта 

 

Строк дії регуляторного акта буде визначений потребою погодження 

паспортів вивісок, а також до внесення змін у законодавчі акти вищої 

юридичної сили. 

VIII. Визначення показників 

 результативності дії регуляторного акта 
 

Проект буде оприлюднений на офіційному сайті виконавчого комітету 

Івано-Франківської міської ради: www.mvk.if.ua 

Показником результативності внесених змін буде: 

-  кількість погоджених  паспортів вивісок; 

-  кількість пере погоджених паспортів вивісок; 

-  кількість демонтованих вивісок. 

 

IX. Визначення заходів, за допомогою яких здійснюватиметься 

відстеження результативності дії регуляторного акта 

 

Рекомендований  строк повторного дослідження – 1 рік після набрання 

чинності рішення. 

Метод проведення відстеження результативності – статистичний. 

Для участі у проведенні відстеження залучено Управління архітектури, 

дизайну та містобудівної діяльності міської ради. 

 Відстеження результативності здійснюватиметься на підставі 

статистичних даних Управління архітектури, дизайну та містобудівної 

діяльності міської ради. 

 

 

 

 

 

 

Начальник управління архітектури,  

дизайну та містобудівної діяльності 

міської ради         О. Кошик 

 

Начальник відділу благоустрою, дизайну 

архітектурного середовища та реклами    С. Лосюк 

 

 

 


